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Appendix No. 4

TEDARIKCI SORUMLULUKLARI
1. Genel Sorumluluklar
1.1. Thaleyi kazanan Tedarikgi, Teknik Sartname kapsaminda belirtilen tiim
malzeme, imalat, montaj, is¢ilik, nakliye, test, kontrol, temizlik ve teslim
islerini eksiksiz olarak gerceklestirmekle yiikiimliidiir.
1.2. Tedarikgi, teklifini Teknik Sartname'de belirtilen tiim is kalemlerini, bu
imalatlarin eksiksiz ve kullanima hazir sekilde tamamlanmasi icin gerekli
is¢ilik, yardimci malzeme, baglanti elemanlar, sarf malzemeleri, ekipman,
nakliye ve montaj giderlerini dikkate alarak hazirlayacaktir.
1.3. Poz veya is kalemlerinde agike¢a belirtilmemis olmakla birlikte, tarif edilen
imalatin teknik olarak tamamlanmasi ve kullanima hazir hale getirilmesi i¢in
zorunlu olan yardimci malzeme ve imalatlar Tedarik¢inin sorumlulugundadir.
1.4. Tedarikei, yaptig1 tiim imalatlarda Teknik Sartname'de belirtilen malzeme
ozelliklerine, Olciilere, siniflara, performans degerlerine, standartlara ve
uygulama tariflerine uymakla ytikiimliidiir.
1.5. Tedarik¢i, uygulamalarimi yiiriirlitkteki ilgili mevzuat, teknik kurallar,
iiretici uygulama talimatlar1 ve Teknik Sartname hiikiimlerine uygun olarak
gerceklestirecektir

2. Saha incelemesi ve Kesif

2.1. Tedarikgi, teklif vermeden once isin yapilacagi mahalleri incelemek,
mevcut yapt ve tesisat kosullarim1 degerlendirmek ve uygulamayi
etkileyebilecek hususlar tespit etmekle yiikiimliidiir.

2.2. Tedarik¢i; mevcut dosemeler, duvarlar, tavanlar, catilar, tasiyici elemanlar,
mevcut tesisatlar, elektrik panolari, su ve pis su hatlari, ¢ati giderleri ve
uygulama alanlarinin mevcut durumunu kontrol edecektir.

2.3. Olgii alinmasin1 gerektiren imalatlarda uygulama oncesinde yerinde 6lgii
almacaktir. Ozellikle dograma, kapi, dusakabin, lavabo, eviye, cat1, oluk,

SUPPLIER RESPONSIBILITIES
1. General Responsibilities
1.1. The Supplier awarded the contract shall be responsible for fully carrying out all
material supply, manufacturing, installation, labor, transportation, testing, inspection,
cleaning, and handover works specified within the scope of the Technical Specification.
1.2. The Supplier shall prepare its offer by taking into account all labor, auxiliary
materials, fasteners, consumables, equipment, transportation, and installation costs
required to complete all work items specified in the Technical Specification in a
complete and ready-to-use condition.
1.3. Auxiliary materials and works that are not explicitly specified in the relevant work
items but are technically necessary to complete the described work and make it ready for
use shall be deemed to be within the Supplier's responsibility.
1.4. The Supplier shall comply with the material properties, dimensions, classes,
performance values, standards, and application requirements specified in the Technical
Specification for all works carried out.
1.5. The Supplier shall perform the works in accordance with the applicable legislation,
technical rules, manufacturers' application instructions, and the provisions of the
Technical Specification.
2. Site Inspection and Survey
2.1. The Supplier shall inspect the areas where the works will be performed prior to
submitting its offer, assess the existing structural and installation conditions, and identify
all circumstances that may affect the execution of the works.
2.2. The Supplier shall inspect the existing floors, walls, ceilings, roofs, structural
elements, existing installations, electrical panels, water and wastewater lines, roof drains,
and the existing conditions of the work areas.
2.3. For works requiring measurements, field measurements shall be taken prior to
execution. In particular, the verification of field dimensions for joinery, doors, shower
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yagmur suyu borulari, asma tavan ve benzeri imalatlarda imalat 6lciilerinin
yerinde dogrulanmasi Tedarik¢inin sorumlulugundadir.

2.4. Mevcut durumun Teknik Sartname'deki imalatlarin uygulanmasina engel
teskil eden bir husus icermesi halinde Tedarik¢i, uygulamaya baslamadan 6nce
durumu Idareye yazili olarak bildirecektir.

3. Malzeme Temini ve Uygunluk

3.1. Teknik Sartname'de belirtilen tiim malzemeler Tedarik¢i tarafindan temin
edilecektir.

3.2. Kullanilacak malzemeler yeni, kullanilmamis, kusursuz ve Teknik
Sartname'de belirtilen teknik 6zellikleri saglayan {iriinlerden secilecektir.

3.3. Teknik Sartname'de standart belirtilen tirtinlerde ilgili standarda uygunluk
belgeleri, teknik foyler ve gerektiginde iiriin belgeleri Idareye sunulacaktir.
3.4. Malzemelerin Teknik Sartname'de belirtilen o6l¢ii, kalinlik, yogunluk,
basma mukavemeti, 1s1l iletkenlik, yangina tepki sinifi, performans sinifi ve
benzeri teknik degerleri saglamasi Tedarik¢inin sorumlulugundadir.

3.5. Idarenin talep etmesi halinde uygulama 6ncesinde malzeme numunesi,
katalog ve teknik dokiimanlar onaya sunulacaktir.

3.6. Idarenin onay1 alinmis olsa dahi, malzemenin Teknik Sartname'de belirtilen
ozellikleri saglama sorumlulugu Tedarikgiye aittir.

4. Nakliye, Tasima ve Koruma

4.1. Tim malzemelerin temin mahallinden uygulama alanina nakliyesi
Tedarik¢inin sorumlulugundadir.

4.2. Yiikleme, bosaltma, yatay ve diisey tasima, istifleme ve uygulama alaninda
malzemelerin korunmasi Tedarikei tarafindan yapilacaktir.

4.3. Malzemeler iiretici tavsiyelerine uygun sekilde depolanacaktir.

4.4. Nakliye, depolama veya uygulama sirasinda hasar géren malzemeler
Tedarikgi tarafindan herhangi bir ek bedel talep edilmeksizin yenilenecektir.

5. insaat ve Betonarme imalatlar

enclosures, washbasins, sinks, roofs, gutters, rainwater pipes, suspended ceilings, and
similar works shall be the responsibility of the Supplier.

2.4. If the existing conditions contain any issue that may prevent or adversely affect the
execution of the works specified in the Technical Specification, the Supplier shall notify
the Administration in writing before commencing the relevant works.

3. Material Supply and Compliance

3.1. All materials specified in the Technical Specification shall be supplied by the
Supplier.

3.2. All materials shall be new, unused, free from defects, and selected from products
that comply with the technical requirements specified in the Technical Specification.
3.3. For products for which a standard is specified in the Technical Specification,
certificates of conformity, technical data sheets, and, where required, product
documentation shall be submitted to the Administration.

3.4. The Supplier shall be responsible for ensuring that the materials meet the
dimensions, thickness, density, compressive strength, thermal conductivity, reaction-to-
fire class, performance class, and other technical values specified in the Technical
Specification.

3.5. Upon request by the Administration, material samples, catalogues, and technical
documentation shall be submitted for approval prior to application.

3.6. Even where the Administration has approved a material, responsibility for ensuring
that the material complies with the requirements of the Technical Specification shall
remain with the Supplier.

4. Transportation, Handling and Protection

4.1. Transportation of all materials from the place of supply to the work site shall be the
responsibility of the Supplier.

4.2. Loading, unloading, horizontal and vertical transportation, storage, stacking, and
protection of materials at the work site shall be carried out by the Supplier.

4.3. Materials shall be stored in accordance with the manufacturers' recommendations.
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5.1. Makine ile yumusak ve sert kiiskiiliik kazisi, ¢elik hasirin yerine konulmast,
celik karkas imalati ve gelik borudan kalip iskelesi gibi imalatlar Teknik
Sartname'de belirtilen 6l¢ii ve 6zelliklere uygun olarak yapilacaktir.

5.2. Celik imalatlarda kullanilan profil, ¢elik ¢ubuk, gelik sac ve baglanti
elemanlarinin Teknik Sartname'de belirtilen imalatin eksiksiz tamamlanmasina
uygun olmasi saglanacaktir.

5.3. Celik imalatlarin kesim, birlestirme, kaynak, baglant1 ve yerine tespit
islemleri Tedarikgi tarafindan eksiksiz gerceklestirilecektir.

5.4. Nerviirli ¢elik hasir uygulamalarinda hasirlarin yerlesimi, bindirmeleri,
sabitlenmesi ve beton igerisinde gerekli konumda tutulmasi Tedarik¢inin
sorumlulugundadir.

6. Duvar, Siva, Sap ve Al¢1 Imalatlar

6.1. 19 cm kalinhgindaki tasiyici olmayan bimsbeton duvarlar, Teknik
Sartname'de belirtilen yogunluk, basma mukavemeti ve bimsbeton tutkal
kullanilarak yapilacaktir.

6.2. Duvarlarda diiseylik, yataylik, derz siirekliligi ve ylizey diizglinligi
saglanacaktir.

6.3. Sap imalatlarinda belirtilen kalinlik ve ¢imento dozuna uyulacaktir.

6.4. Kaba s1va, ince siva, tavan sivast, perlitli siva al¢is1 ve saten alg1 imalatlar
yiizey hazirliklar1 tamamlandiktan sonra uygulanacaktir.

6.5. Alc1 ve siva uygulamalarinda yiizeyde catlak, kabarma, bosluk, ayrisma
veya belirgin seviye farklilig1 birakilmayacaktir.

7. Su Yalitimi

7.1. Teknik Sartname'de belirtilen temel, doseme ve cat1 su yalitimi imalatlar
tarif edilen kalinlik, tastyici tiirii ve sogukta biikiilme 6zelliklerine sahip polimer
bittimlii ortiiler kullanilarak yapilacaktir.

7.2. ki kat olarak tarif edilen su yalitimi uygulamalarinda her kat eksiksiz
olarak uygulanacak ve katlar arasinda siireklilik saglanacaktir.

4.4. Materials damaged during transportation, storage, or execution shall be replaced by
the Supplier at no additional cost.

5. Construction and Reinforced Concrete Works

5.1. Works such as mechanical excavation in soft and hard cohesive soils, placement of
welded wire mesh reinforcement, fabrication of steel frames, and formwork scaffolding
made of steel pipes shall be carried out in accordance with the dimensions and
requirements specified in the Technical Specification.

5.2. Profiles, steel bars, steel plates, and fasteners used in steel works shall be suitable
for the complete execution of the relevant works in accordance with the Technical
Specification.

5.3. Cutting, assembly, welding, connection, and fixing of steel works in their final
positions shall be fully carried out by the Supplier.

5.4. For welded wire mesh reinforcement, the Supplier shall be responsible for proper
placement, laps, fixing, and maintaining the reinforcement in its required position within
the concrete.

6. Wall, Plaster, Screed and Gypsum Works

6.1. The 19 cm thick non-load-bearing pumice block walls shall be constructed using
pumice blocks and pumice block adhesive complying with the density and compressive
strength requirements specified in the Technical Specification.

6.2. Verticality, horizontality, continuity of joints, and surface regularity shall be
maintained in all wall works.

6.3. Screed works shall comply with the specified thickness and cement dosage.

6.4. Base coat plaster, fine plaster, ceiling plaster, perlite-based gypsum plaster, and satin
gypsum plaster shall be applied after completion of the required surface preparation.
6.5. Gypsum and plaster surfaces shall be free from cracks, blistering, voids,
delamination, separation, or significant level differences.
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7.3. Egimli catilarda ¢at1 ortiisii altinda yapilacak su yalitimi kesintisiz olarak
uygulanacaktir.

7.4. Parapet, kose, siizgeg, gider, birlesim, gegis ve benzeri detaylarda su
yalitiminin stirekliligi saglanacaktir.

7.5. Su yalhtimi tamamlandiktan sonra uygulama alani, bagka imalatlar
nedeniyle zarar gdrmeyecek sekilde korunacaktir.

7.6. Tedarik¢inin yaptig1 su yalitimi imalatindan kaynaklanan sizinti, akma
veya yalitim kusurlarinin giderilmesi Tedarik¢inin sorumlulugundadir.

8. Is1 Yalitim

8.1. XPS ve camyiinii uygulamalar Teknik Sartname'de belirtilen kalinlik,
basma mukavemeti ve 1s1l iletkenlik degerlerini saglayan iiriinlerle yapilacaktir.
8.2. XPS levhalarin dosenmesinde levhalar arasinda gereksiz bosluk
birakilmayacak, uygulama yiizeyinin stirekliligi saglanacaktir.

8.3. Ters teras cati, gezilebilir teras cati ve doseme tizerindeki 1s1 yalitimi
uygulamalari ilgili i kaleminin tarifine uygun gergeklestirilecektir.

8.4. Cati arasindaki camyiinii silte uygulamasinda, Teknik Sartname'de
belirtilen su buhar1 gegisine agik su yalitim ortiisii ile birlikte sistemin stirekliligi
saglanacaktir.

9. Cati, Oluk ve Yagmur Suyu Imalatlari

9.1. Trapez/oluklu sac ¢at1 ortiisii Teknik Sartname'de belirtilen kalinlik ve boya
ozelliklerine uygun olacaktir.

9.2. Cat1 ortlisiiniin tasiyici sisteme baglantilar1 saglam ve sizdirmaz sekilde
yapilacaktir.

9.3. Cinko cati dereleri, ¢ati e§imine ve yagmur suyunun giivenli sekilde
uzaklastirilmasina uygun olarak imal edilecektir.

9.4. ¥100 mm yagmur suyu borulari ve pis su/yagmur suyu baglantilari ilgili is
kalemlerinde belirtilen 6zelliklere uygun olarak monte edilecektir.

7. Waterproofing

7.1. Waterproofing works for foundations, floors, and roofs specified in the Technical
Specification shall be carried out using polymer-modified bituminous membranes having
the specified thickness, carrier type, and cold flexibility properties.

7.2. Where waterproofing is specified as a two-layer system, each layer shall be fully
applied and continuity between the layers shall be maintained.

7.3. On pitched roofs, the waterproofing layer beneath the roof covering shall be installed
continuously without interruption.

7.4. Continuity of waterproofing shall be ensured at parapets, corners, drains, outlets,
joints, penetrations, transitions, and similar details.

7.5. Upon completion, waterproofing works shall be protected against damage caused by
subsequent works.

7.6. The Supplier shall be responsible for remedying any leakage, seepage, water ingress,
or waterproofing defects arising from the waterproofing works performed by the
Supplier.

8. Thermal Insulation

8.1. XPS and glass wool applications shall be carried out using products meeting the
thickness, compressive strength, and thermal conductivity requirements specified in the
Technical Specification.

8.2. During installation of XPS boards, unnecessary gaps between boards shall not be
left, and continuity of the insulation layer shall be maintained.

8.3. Thermal insulation works for inverted terrace roofs, accessible terrace roofs, and
floor slabs shall be carried out in accordance with the requirements of the relevant work
item.

8.4. For glass wool blanket insulation in roof spaces, continuity of the system shall be
ensured together with the vapor-permeable waterproofing membrane specified in the
Technical Specification.
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9.5. Cat1 uygulamalarinda mevcut yap1 ve su yalitimina zarar verilmemesi i¢in
gerekli tedbirler alinacaktir.

9.6. Cat1 imalatlarinin tamamlanmasindan sonra yagmur suyunun tahliyesini
engelleyecek malzeme, atik veya uygulama kusuru birakilmayacaktir.

10. Zemin ve Duvar Kaplamalan

10.1. Porselen karo, granit, mermer, laminat ve diger kaplama imalatlar1 Teknik
Sartname'de belirtilen 06l¢ii, smif ve ylizey Ozelliklerine uygun olarak
yapilacaktir.

10.2. Karo kaplamalarda belirtilen derz araligi korunacaktir.

10.3. Kaplama yiizeylerinde kirik, catlak, seviye farki, bosluk, yapismama veya
gorsel biitlinliigii bozacak kusurlar bulunmayacaktir.

10.4. Laminat dosemelerde siipiirgelikler dahil olmak iizere imalat eksiksiz
tamamlanacaktir.

11. Alcipan, Bolme Duvar ve Asma Tavan

11.1. Alg1 levha dis cephe duvarlari, bolme duvarlar ve asma tavanlar Teknik
Sartname'de belirtilen profil tipleri, aks araliklari, levha kalinliklar1 ve kat
adetlerine uygun olarak yapilacaktir.

11.2. Profil karkaslarin aks araliklari uygulama sirasinda korunacaktir.

11.3. Askili asma tavanlarda aski ¢ubuklari, ana tasiyicilar ve tali tastyicilar
Teknik Sartname'de belirtilen aks araliklarina uygun olarak uygulanacaktir.
11.4. Asma tavan ve al¢ipan imalatlarinda yiizeyler boya veya kaplama
uygulamasina hazir diizgiinliikte teslim edilecektir.

11.5. Aliiminyum asma tavanlarda plakalarin gizli tastyici sisteme diizgiin ve
giivenli sekilde monte edilmesi saglanacaktir.

12. Dograma, Kapi ve Korkuluklar

12.1. Aliiminyum dogramalar Teknik Sartname'de belirtilen 1s1 yalitmh ve
elektrostatik toz boyali 6zelliklere uygun olacaktir.

12.2. Dogramalarin montajinda terazi, diiseylik, baglant1 giivenligi ve
sizdirmazlik saglanacaktir.

9. Roofing, Gutters and Rainwater Works

9.1. Trapezoidal/corrugated sheet roof coverings shall comply with the thickness and
coating requirements specified in the Technical Specification.

9.2. Connections of the roof covering to the supporting structure shall be secure and
watertight.

9.3. Zinc roof valleys and gutters shall be constructed in accordance with the roof slope
and shall ensure safe discharge of rainwater.

9.4. 100 mm rainwater pipes and wastewater/rainwater connections shall be installed
in accordance with the requirements specified in the relevant work items.

9.5. Necessary precautions shall be taken to prevent damage to the existing structure and
waterproofing during roofing works.

9.6. Upon completion of roofing works, no material, waste, obstruction, or workmanship
defect that may prevent the proper discharge of rainwater shall remain.

10. Floor and Wall Finishes

10.1. Porcelain tiles, granite, marble, laminate, and other finishing works shall be carried
out in accordance with the dimensions, classes, and surface characteristics specified in
the Technical Specification.

10.2. The specified joint widths shall be maintained in tile installations.

10.3. Finished surfaces shall be free from broken or cracked tiles, level differences,
voids, poor adhesion, or defects that adversely affect visual integrity.

10.4. Laminate flooring shall be completed in full, including skirting boards.

11. Gypsum Board, Partition Walls and Suspended Ceilings

11.1. Exterior gypsum board walls, partition walls, and suspended ceilings shall be
constructed in accordance with the profile types, spacing, board thicknesses, and number
of layers specified in the Technical Specification.

11.2. The specified spacing of framing profiles shall be maintained during installation.
11.3. In suspended ceilings, suspension rods, main carriers, and secondary carriers shall
be installed at the spacing specified in the Technical Specification.
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12.3. I¢ kap1 kanatlar1 Teknik Sartname'de belirtilen MDF, laminat kaplama ve
dolgu 6zelliklerine uygun olarak temin ve monte edilecektir.

12.4. Paslanmaz ¢elik merdiven korkuluklari, cam 6zellikleri ve dl¢iileri Teknik
Sartname'ye uygun olarak imal edilecektir.

12.5. Korkuluk ve baglanti elemanlarinin giivenli ve saglam sekilde
sabitlenmesi Tedarik¢inin sorumlulugundadir.

13. Boya ve Yiizey Kaplamalar

13.1. I¢ cephe, tavan ve dis cephe boya uygulamalarinda Teknik Sartname'de
belirtilen boya tiirii ve performans 6zellikleri saglanacaktir.

13.2. Boya uygulamasi 6ncesinde yiizeyler temiz, kuru, saglam ve uygulamaya
uygun hale getirilecektir.

13.3. Teknik Sartname'de astar Ongoriilen yiizeylerde
uygulanmadan son kat boya yapilmayacaktir.

13.4. Boya uygulamalarinda yiizeyde dalgalanma, akma, firga/rulo izi, renk
farklilig1 veya kapaticilik problemi birakilmayacaktir.

14. Sihhi Tesisat ve Armatiirler

14.1. Eviye, lavabo, klozet, kiivet, dusakabin, yer siizgeci ve benzeri sihhi
tesisat elemanlar1 Teknik Sartname'de belirtilen Gzelliklerde temin edilerek
monte edilecektir.

14.2. Tiim sihhi tesisat armatiirleri eksiksiz ve ¢alisir halde teslim edilecektir.
14.3. Temiz su tesisatinda Teknik Sartname'de belirtilen PPRC ve PE-X borular
kullanilacaktir.

14.4. Boru baglantilar sizdirmaz sekilde yapilacaktir.

14.5. Temiz su tesisatinin baglanti ve montaj islemleri tamamlandiktan sonra
gerekli sizdirmazlik ve ¢aligma kontrolleri yapilacaktir.

14.6. Pis su borular1 ve yer siizgeclerinde akisin kesintisiz olmasi ve
baglantilarin sizdirmazlig saglanacaktir.

15. Su Deposu ve Kollektor

uygun astar

11.4. Gypsum board and suspended ceiling surfaces shall be delivered in a condition
suitable for painting or finishing.

11.5. Aluminum suspended ceiling panels shall be properly and securely installed onto
the concealed supporting system.

12. Joinery, Doors and Guardrails

12.1. Aluminum joinery shall comply with the specified thermal-insulated and
electrostatically powder-coated requirements of the Technical Specification.

12.2. During installation of joinery, level, plumbness, connection security, and
watertightness shall be ensured.

12.3. Interior door leaves shall be supplied and installed in accordance with the MDF,
laminate finish, and core/filling requirements specified in the Technical Specification.
12.4. Stainless steel stair guardrails, including glass characteristics and dimensions, shall
be fabricated in accordance with the Technical Specification.

12.5. Guardrails and their connection elements shall be securely and safely fixed.

13. Painting and Surface Finishes

13.1. Interior wall, ceiling, and exterior painting works shall comply with the paint types
and performance requirements specified in the Technical Specification.

13.2. Prior to painting, surfaces shall be clean, dry, sound, and properly prepared for
application.

13.3. Where primer is specified in the Technical Specification, the appropriate primer
shall be applied before the final coat of paint.

13.4. Painted surfaces shall be free from waviness, runs, brush or roller marks, color
variations, or inadequate coverage.

14. Sanitary Installations and Fixtures

14.1. Sinks, washbasins, toilets, bathtubs, shower enclosures, floor drains, and similar
sanitary fixtures shall be supplied and installed in accordance with the requirements
specified in the Technical Specification.

14.2. All sanitary fixtures and fittings shall be delivered complete and fully operational.
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15.1. 3 m® GRP modiiler su deposu eksiksiz olarak temin, montaj ve baglantilar
yapilmis sekilde teslim edilecektir.

15.2. Depo baglantilarinda sizdirmazlik saglanacaktir.

15.3. 12 ¢ikigh vanali 1" kollektoriin baglantilar1 eksiksiz yapilacak ve her
c¢ikisin kontrol edilebilir durumda olmasi saglanacaktir.

16. Mekanik Ekipmanlar

16.1. Teknik Sartname'de belirtilen kapasitedeki split klima cihaz1 eksiksiz
olarak temin ve monte edilecektir.

16.2. Klima montajinda cihazin ¢alismasi icin gerekli baglantilar ve montaj
elemanlan kullanilacaktir.

16.3. Klima montaji tamamlandiktan sonra cihaz calistinlarak temel
fonksiyonlar1 kontrol edilecektir.

17. Elektrik Tesisat1 ve Panolar

17.1. Elektrik panolari, otomatik sigortalar, kacak akim koruma salterleri,
kompakt salterler, sayaclar ve diger elektrik ekipmanlari Teknik Sartname'de
belirtilen 6zelliklere uygun olacaktir.

17.2. Kullanilacak kablolar, Teknik Sartname'de belirtilen tip, kesit ve yangina
tepki ozelliklerine uygun olacaktir.

17.3. Kablolarin déogenmesi sirasinda mekanik hasarlara karsi gerekli koruma
tedbirleri alinacaktir.

17.4. Pano i¢i baglantilar diizenli, etiketli ve glivenli sekilde yapilacaktir.

17.5. Tim sigorta ve koruma cihazlarinin devreleri etiketlenecektir.

17.6. Priz, etanj priz, anahtar, komdiitator ve vaviyen sortileri Teknik
Sartname'de belirtilen sistem ve kablo 6zelliklerine uygun olarak
tamamlanacaktir.

17.7. Tiim elektrik tesisat1 imalatlan ¢alisir ve giivenli sekilde teslim edilecektir.
18. Aydinlatma

14.3. PPRC and PE-X pipes specified in the Technical Specification shall be used for the
potable water installation.

14.4. All pipe connections shall be watertight.

14.5. Upon completion of the potable water installation and connections, the required
pressure/leakage and operational tests shall be performed.

14.6. Wastewater pipes and floor drains shall ensure uninterrupted flow, and all
connections shall be watertight.

15. Water Tank and Manifold

15.1. The 3 m®* GRP modular water tank shall be fully supplied, installed, connected, and
delivered ready for operation.

15.2. Watertightness shall be ensured at all tank connections.

15.3. The 12-outlet, 1-inch manifold equipped with valves shall be fully connected, and
each outlet shall be independently controllable.

16. Mechanical Equipment

16.1. The split air-conditioning unit with the capacity specified in the Technical
Specification shall be fully supplied and installed.

16.2. All connections and installation accessories required for proper operation of the
air-conditioning unit shall be provided and installed.

16.3. Upon completion of the air-conditioning installation, the unit shall be operated and
its basic functions shall be checked.

17. Electrical Installation and Panels

17.1. Electrical panels, miniature circuit breakers, residual current protection devices,
molded-case circuit breakers, meters, and other electrical equipment shall comply with
the requirements specified in the Technical Specification.

17.2. Cables shall comply with the specified cable types, cross-sections, and reaction-to-
fire requirements.

17.3. Necessary protective measures shall be taken against mechanical damage during
cable installation.

17.4. Panel internal wiring and connections shall be neat, properly labeled, and safe.
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18.1. LED tavan armatiirleri, etanj armatiirler, glop armatiirler ve aplikler
Teknik Sartname'de belirtilen 151k akisi, 1siksal verim, govde ve IP koruma
ozelliklerini saglayacaktir.

18.2. Armatiirlerin montaj1 saglam ve diizgiin sekilde yapilacaktir.

18.3. Tiim armatiirler montaj sonrasinda ¢alistirilarak kontrol edilecektir.

19. Topraklama

19.1. Bina ihata iletkeni Teknik Sartname'de belirtilen 6l¢ii ve galvaniz kaplama
ozelliklerine uygun olacaktir.

19.2. Elektrolitik bakir toprak elektrotlar1 Teknik Sartname'ye uygun olarak
temin ve monte edilecektir.

19.3. Topraklama tesisati tamamlandiktan sonra gerekli 6lctimler yapilacak ve
sonuglar Idareye sunulacaktir.

20. Gizli imalatlar

20.1. Sonradan iizeri kapanacak veya erisilemeyecek olan tim imalatlar,
kapatilmadan 6nce Idarenin kontroliine sunulacaktir.

20.2. Ozellikle duvar ve déseme icerisindeki borular, kablolar, topraklama
baglantilari, al¢cipan karkaslari, asma tavan tasiyicilari, su yalitimi ve benzeri
gizli imalatlar kontrol edilmeden kapatilmayacaktir.

20.3. idarenin kontrolii yapilmadan kapatilan imalatlarin agilmas: gerektiginde
olusacak sokiim, yeniden imalat ve is¢ilik giderleri Tedarikgiye ait olacaktir.
21. Yardimelr Malzemeler ve Tamamlayic1 imalatlar

21.1. Teknik Sartname'de tarif edilen imalatlarin eksiksiz sekilde tamamlanmasi
icin gerekli her tiirlii yardime1r malzeme Tedarikei tarafindan temin edilecektir.
21.2. Bunlara; baglanti elemanlari, diibel, vida, ankraj, somun, pul, kelepge,
conta, mastik, yapistirici, bant, fitting, ek parcalari, montaj aparatlar1 ve benzeri
yardimc1 malzemeler dahildir.

21.3. Bir imalatin teknik olarak tamamlanmasi i¢in zorunlu olan yardimci
malzemelerin ayrica fiyatlandirilabilmesi ancak Teknik Sartname veya
sozlesmede agik¢a belirtilmis olmasi halinde miimkiindiir.

17.5. All circuits of protective devices and circuit breakers shall be clearly labeled.
17.6. Socket outlets, weatherproof sockets, switches, two-way switches, and
intermediate/three-way switching circuits shall be completed in accordance with the
system and cable requirements specified in the Technical Specification.

17.7. All electrical installation works shall be delivered fully operational and safe.

18. Lighting

18.1. LED ceiling luminaires, weatherproof luminaires, globe luminaires, and wall-
mounted luminaires shall comply with the luminous flux, luminous efficacy, housing,
and [P protection requirements specified in the Technical Specification.

18.2. All luminaires shall be securely and properly installed.

18.3. All luminaires shall be energized and tested after installation.

19. Earthing

19.1. The building perimeter earthing conductor shall comply with the dimensions and
galvanization requirements specified in the Technical Specification.

19.2. Electrolytic copper earth electrodes shall be supplied and installed in accordance
with the Technical Specification.

19.3. Upon completion of the earthing system, the required measurements shall be
carried out and the results shall be submitted to the Administration.

20. Concealed Works

20.1. All works that will subsequently be covered or become inaccessible shall be
submitted to the Administration for inspection before being concealed.

20.2. In particular, pipes and cables within walls and floors, earthing connections,
gypsum board framing, suspended ceiling supports, waterproofing, and similar
concealed works shall not be covered before inspection by the Administration.

20.3. If concealed works are covered without inspection by the Administration and
subsequently need to be opened, all dismantling, reinstatement, and labor costs shall be
borne by the Supplier.
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22. Iscilik ve Uygulama Kalitesi

22.1. Tim imalatlar konusunda deneyimli ve isi yapmaya yeterli personel
tarafindan gergeklestirilecektir.

22.2. Tedarikgi, yaptig1 imalatlarin uygulama kalitesinden sorumludur.

22.3. Teknik Sartname'ye uygun olmayan, kusurlu veya eksik imalatlar idarenin
talebi iizerine Tedarikgi tarafindan kendi maliyetiyle sokiilerek yenilenecektir.
22.4. Imalatlarin tamamlanmig olmasi, teknik acidan uygun olmadigi halde
kabul edilmis sayilacagi anlamia gelmez.

23. Test, Kontrol ve Devreye Alma

23.1. Tedarikei, tamamladig tim sistem ve imalatlarin gerekli kontrollerini
gerceklestirecektir.

23.2. Elektrik tesisatinda gerekli elektriksel kontroller ve dlgiimler yapilacaktir.
23.3. Temiz su ve pis su tesisatlarinda sizdirmazlik ve c¢alisma kontrolleri
yapilacaktir.

23.4. Cat1 ve yagmur suyu sistemlerinde suyun giivenli sekilde tahliye edildigi
kontrol edilecektir.

23.5. Klima, aydinlatma, prizler, anahtarlar, armatiirler
mekanik/elektrik ekipmanlarinin ¢caligma kontrolleri yapilacaktir.
23.6. Idarenin talep etmesi halinde gerceklestirilen test ve kontrollerin sonuclari
tutanak veya rapor halinde sunulacaktir.

24. Is Saghg ve Giivenligi

24.1. Tedarikei, kendi personelinin ve varsa alt yiiklenicilerinin is sagligi ve
giivenligi kurallarina uygun calismasini saglamakla yiikiimlidiir.

24.2. Calisma alanlarinda gerekli kisisel koruyucu donanimlar kullanilacaktir.
24 3. Yiiksekte calisma, cat1 calismalari, elektrik isleri, kesme/kaynak isleri ve
benzeri riskli faaliyetlerde gerekli giivenlik tedbirleri alinacaktir.

24.4. Calisma alaninda {igiincii kisilerin giivenligini tehlikeye atacak malzeme,
ekipman veya agik tesisat birakilmayacaktir.

ve diger

21. Auxiliary Materials and Completion Works

21.1. The Supplier shall provide all auxiliary materials necessary for the complete
execution of the works specified in the Technical Specification.

21.2. Such materials shall include, but not be limited to, fasteners, anchors, screws, bolts,
nuts, washers, clamps, gaskets, sealants, adhesives, tapes, fittings, accessories, mounting
hardware, and similar auxiliary materials.

21.3. Auxiliary materials that are technically necessary for completing a work item may
only be separately priced where this is expressly specified in the Technical Specification
or the Contract.

22. Workmanship and Quality of Execution

22.1. All works shall be performed by personnel who are experienced and competent to
carry out the relevant works.

22.2. The Supplier shall be responsible for the quality of workmanship of all works
performed by it.

22.3. Works that do not comply with the Technical Specification or are defective or
incomplete shall, upon instruction by the Administration, be dismantled and replaced by
the Supplier at its own cost.

22.4. Completion of an installation or work item shall not constitute acceptance where
such work is technically non-compliant.

23. Testing, Inspection and Commissioning

23.1. The Supplier shall perform all necessary inspections and tests for the systems and
works it has completed.

23.2. The required electrical tests, measurements, and inspections shall be carried out for
the electrical installation.

23.3. Leakage/pressure tests and operational checks shall be performed for potable water
and wastewater installations.

23.4. The proper and safe discharge of water shall be checked for the roofing and
rainwater systems.
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25. Mevcut Yapi ve Tesisatlarin Korunmasi

25.1. Tedarikgi, ¢aligma sirasinda mevcut bina, duvar, doseme, ¢ati, kaplama,
elektrik tesisati, mekanik tesisat, su tesisati ve diger mevcut imalatlari
koruyacaktir.

25.2. Tedarik¢inin ¢alismalart nedeniyle mevcut yapilarda veya tesisatlarda
olusan hasarlar Tedarikgi tarafindan giderilecektir.

25.3. Hasarin giderilmesi icin gerekli sokiim, onarim, yenileme, is¢ilik ve
malzeme giderleri Tedarik¢iye ait olacaktir.

26. Temizlik ve Atiklarin Uzaklastirilmasi

26.1. Tedarikei, yaptig1 imalatlardan kaynaklanan ambalaj, malzeme artiklar,
kablo artiklar, kesim artiklari, moloz ve diger atiklar1 caligma alanindan
uzaklastiracaktir.

26.2. Caligma alam giinliik ¢calisma sonrasinda miimkiin oldugunca diizenli ve
giivenli tutulacaktir.

26.3. Is tamamlandiginda uygulama alani temizlenmis ve kullanima hazir
sekilde teslim edilecektir.

27. Alt Yiikleniciler

27.1. Tedarikgi, gerekli gérmesi halinde alt yiiklenici galigtirabilir; ancak alt
yiiklenici  kullanilmas1 Tedarik¢inin Teknik Sartname kapsamindaki
sorumluluklarini ortadan kaldirmaz.

27.2. Alt yiikleniciler tarafindan yapilan tiim imalatlarin Teknik Sartname'ye
uygunlugundan Tedarik¢i sorumludur.

27.3. Alt yiiklenicilerin gerceklestirdigi kusurlu veya eksik imalatlarin
giderilmesi Tedarikgi tarafindan saglanacaktir.

28. Uygunsuz imalatlar
28.1. Teknik Sartname'ye, onaylanan malzeme ozelliklerine veya uygulama
tarifine uygun olmayan imalatlar Idare tarafindan kabul edilmeyebilir.

23.5. Operational checks shall be performed for air-conditioning units, lighting systems,
sockets, switches, luminaires, and other mechanical and electrical equipment.

23.6. Upon request by the Administration, records or reports of the tests and inspections
performed shall be submitted.

24. Occupational Health and Safety

24.1. The Supplier shall be responsible for ensuring that its personnel and, where
applicable, its subcontractors comply with occupational health and safety requirements.
24.2. Appropriate personal protective equipment shall be used in the work areas.

24.3. Necessary safety measures shall be implemented for work at height, roofing works,
electrical works, cutting/welding operations, and other hazardous activities.

24.4. No materials, equipment, or exposed installations that may endanger third parties
shall be left in the work area.

25. Protection of Existing Structures and Installations

25.1. The Supplier shall protect the existing building, walls, floors, roofs, finishes,
electrical installations, mechanical installations, water systems, and other existing works
during execution.

25.2. Any damage to existing structures or installations caused by the Supplier's
activities shall be repaired by the Supplier.

25.3. All dismantling, repair, replacement, labor, and material costs required to remedy
such damage shall be borne by the Supplier.

26. Cleaning and Removal of Waste

26.1. The Supplier shall remove packaging, material waste, cable remnants, cutting
waste, construction debris, and other waste generated by its works from the work area.
26.2. The work area shall be kept orderly and safe, to the extent practicable, at the end
of each working day.

26.3. Upon completion of the works, the work area shall be cleaned and delivered ready
for use.
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28.2. Uygunsuz oldugu tespit edilen imalatlarin sokiilmesi, yeniden yapilmasi,
taginmasi ve yeniden montajina iligkin tiim giderler Tedarik¢iye ait olacaktir.
28.3. Tedarik¢i, uygunsuz imalatlari Idarenin bildiriminden sonra
gecikmeksizin giderecektir.

29. ilave is ve Bedel Talepleri

29.1. Tedarik¢i, Idarenin yazili onay1r olmadan Teknik Sartname kapsami
disinda ilave is yapmayacaktir.

29.2. Tedarik¢inin teklif hazirlama, kesif veya uygulama asamasinda 6ngdrmesi
gereken ve Teknik Sartname kapsamindaki imalatlarin eksiksiz tamamlanmasi
icin gerekli olan igler, ayrica bedel talep edilmeden gerceklestirilecektir.

29.3. Tedarik¢i, uygulama sirasinda teknik olarak zorunlu oldugunu
degerlendirdigi ilave bir is veya imalat tespit etmesi halinde uygulamaya
baslamadan dnce durumu yazil olarak Idareye bildirecektir.

29.4. Idarenin yazili onay1 olmadan gerceklestirilen ilave isler icin ayrica bedel
talep edilemez.

30. Teslim ve Kabul
30.1. Tim imalatlar tamamlandiktan sonra Tedarik¢i, isin teslimata hazir
oldugunu Idareye bildirecektir.

30.2. Teslim dncesinde tiim imalatlar temizlenmis, ¢alisir, giivenli ve kullanima
hazir durumda olacaktir.

30.3. Idare tarafindan yapilan kontrollerde eksik, kusurlu veya Teknik
Sartname'ye aykirt imalat tespit edilmesi halinde Tedarik¢i bunlar kendi
maliyetiyle giderecektir.

30.4. Malzemelerin sahaya teslim edilmis veya imalatin tamamlanmis olmasi
tek basina kabul anlamina gelmez.

30.5. Nihai kabul, Teknik Sartname kapsaminda belirtilen tiim imalatlarin
eksiksiz ve uygun sekilde tamamlanmasindan sonra gerceklestirilecektir.

27. Subcontractors

27.1. The Supplier may engage subcontractors where deemed necessary; however, the
use of subcontractors shall not relieve the Supplier of its responsibilities under the
Technical Specification.

27.2. The Supplier shall be responsible for ensuring that all works performed by
subcontractors comply with the Technical Specification.

27.3. The Supplier shall ensure the rectification of defective or incomplete works
performed by its subcontractors.

28. Non-Compliant Works

28.1. Works that do not comply with the Technical Specification, approved material
requirements, or application specifications may be rejected by the Administration.

28.2. All costs associated with dismantling, reconstruction, transportation, and
reinstallation of works determined to be non-compliant shall be borne by the Supplier.
28.3. The Supplier shall remedy non-compliant works without delay following
notification by the Administration.

29. Additional Works and Claims for Additional Payment

29.1. The Supplier shall not perform additional works outside the scope of the Technical
Specification without the written approval of the Administration.

29.2. Works that the Supplier should have anticipated during the tender preparation, site
survey, or execution stages and that are necessary for the complete execution of the
works within the scope of the Technical Specification shall be performed without
additional payment.

29.3. If the Supplier identifies any additional work or installation that it considers
technically necessary during execution, it shall notify the Administration in writing
before commencing such work.

29.4. No additional payment shall be claimed for additional works performed without
the written approval of the Administration.
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31. Garanti ve Kusurlarin Giderilmesi
31.1. Tedarik¢i, yaptigi imalatlarin ve temin ettigi irtinlerin soézlesmede
belirtilen garanti kosullarina uygun olmasindan sorumludur.

31.2. Garanti siiresi igerisinde Tedarik¢inin yaptigi imalat veya montajdan
kaynaklanan kusurlar Tedarikg¢i tarafindan giderilecektir.

31.3. Kusurlarin giderilmesi kapsaminda gerekli malzeme, iscilik, sokiim,
yeniden imalat, montaj ve nakliye giderleri Tedarikg¢iye ait olacaktir.

31.4. Tedarik¢i tarafindan yapilan imalatlarda sonradan ortaya c¢ikan ve
Tedarik¢inin kusurundan kaynaklanan ayiplarin giderilmesi, isin kabul edilmis
olmasi nedeniyle ortadan kalkmaz

32. Dokiimantasyon

32.1. idarenin talebi halinde Tedarikci, kullamlan iiriinlere ait teknik foy,
katalog, uygunluk belgeleri, garanti belgeleri ve ilgili dokiimanlar1 teslim
edecektir.

32.2. Test ve dlgiim yapilmasi gereken islerde test ve dlgiim sonuglari Idareye
sunulacaktir.

32.3. Kullanilan tirtinlerin marka, model ve teknik 6zellikleri gerektiginde liste
halinde idareye teslim edilecektir.

32.4. Uygulama sonrasinda yapilan degisiklik veya farkliliklar varsa bunlar
Idareye bildirilecektir.

33. Nihai Sorumluluk

33.1. Tedarik¢i, Teknik Sartname kapsaminda iistlendigi islerin tamamini
eksiksiz, ¢alisir, giivenli, teknik olarak uygun ve kullanima hazir sekilde teslim
etmekle yiikiimliidiir.

33.2. Bir is kaleminin bagka bir is kaleminin tamamlanmasina bagli olmasi
halinde, sistemin veya imalatin ¢aligir hale gelmesi i¢in gerekli koordinasyon
Tedarikei tarafindan saglanacaktir.

30. Handover and Acceptance

30.1. Upon completion of all works, the Supplier shall notify the Administration in
writing that the works are ready for handover.

30.2. Prior to handover, all works shall be clean, operational, safe, and ready for use.
30.3. If incomplete, defective, or non-compliant works are identified during the
Administration's inspections, the Supplier shall remedy such works at its own cost.
30.4. Delivery of materials to the site or completion of an installation shall not, by itself,
constitute acceptance.

30.5. Final acceptance shall take place only after all works specified under the Technical
Specification have been completed in full and in compliance with the requirements.

31. Warranty and Rectification of Defects

31.1. The Supplier shall be responsible for ensuring that its workmanship and supplied
products comply with the warranty conditions specified in the Contract.

31.2. Defects arising from the Supplier's workmanship or installation during the
warranty period shall be remedied by the Supplier.

31.3. All materials, labor, dismantling, reinstallation, reconstruction, and transportation
costs required to remedy such defects shall be borne by the Supplier.

31.4. The obligation to remedy defects arising from the Supplier's fault shall not be
extinguished by acceptance of the works

32. Documentation

32.1. Upon request by the Administration, the Supplier shall provide technical data
sheets, catalogues, certificates of conformity, warranty certificates, and relevant
documentation for the products used.

32.2. Where testing and measurement are required, the relevant test and measurement
results shall be submitted to the Administration.

32.3. Where required, the Supplier shall submit a list of the brands, models, and technical
characteristics of the products used.
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33.3. Tedarik¢inin bir imalati bagska bir imalata veya alt yiikleniciye bagh
gostermesi, Teknik Sartname kapsamindaki nihai sorumlulugunu ortadan
kaldirmaz.

33.4. Tedarik¢i, kendi gerceklestirdigi imalatlarin Teknik Sartname'de belirtilen
teknik oOzellikleri karsilamasindan ve imalatlarin eksiksiz olarak teslim
edilmesinden sorumludur.

34. Projelendirme ve Uygulama Projelerinin Hazirlanmasi

34.1. idare tarafindan hazirlanan veya temin edilen avan proje, ihtiyag programi
ve tasarim kararlar esas alinarak yapinin uygulamaya esas tiim mimari, statik,
mekanik, elektrik, altyapi ve gerekli diger disiplin projeleri Tedarik¢i tarafindan
hazirlanacaktir.

34.2. Tedarikei, avan projeyi uygulama projesine doniistiirmek i¢in gerekli tim
Olciim, inceleme, teknik degerlendirme, hesap ve proje ¢alismalarim
gergeklestirecektir.

34.3. Uygulama projeleri, yuriirlikkte bulunan mevzuat, yonetmelikler, ilgili
standartlar, kurum teknik sartlari, ruhsat kosullar1 ve Teknik Sartname
hiikiimlerine uygun olarak hazirlanacaktir.

34 4. Projelerin hazirlanmasi i¢in gerekli olan mimari, statik, mekanik, elektrik,
altyap1, peyzaj, yangin, erisilebilirlik, enerji performansi ve diger ilgili
disiplinlere ait proje ve teknik dokiimanlar, isin gerektirdigi kapsamda
Tedarikgi tarafindan hazirlanacaktir.

34.5. Uygulama projelerinde yapinin imalatina esas olacak yeterli detay ve
aciklik saglanacak; uygulama sirasinda ayrica yorum veya tasarim karari
gerektirecek belirsizlikler birakilmayacaktir.

34.6. Tedarik¢i, hazirladigi projelerdeki teknik ¢o6ziim ve hesaplarin
dogrulugundan ve projelerin uygulanabilirli§inden sorumludur.

34.7. Proje hazirlanmasi sirasinda avan proje ile mevcut saha kosullar1 arasinda
farklilik tespit edilmesi halinde Tedarik¢i, durumu uygulamaya baglamadan
once Idareye yazil olarak bildirecek ve gerekli teknik ¢oziimii hazirlayacaktir.

32.4. Any changes or deviations made during execution shall be reported to the
Administration.

33. Final Responsibility

33.1. The Supplier shall be responsible for delivering all works undertaken within the
scope of the Technical Specification in a complete, operational, safe, technically
compliant, and ready-to-use condition.

33.2. Where completion of one work item depends on another work item, the Supplier
shall ensure all coordination necessary to make the relevant system or installation fully
operational.

33.3. The Supplier's assertion that one work item is dependent on another work item or
subcontractor shall not relieve the Supplier of its overall responsibility under the
Technical Specification.

33.4. The Supplier shall be responsible for ensuring that the works performed by it meet
the technical requirements specified in the Technical Specification and are delivered in
a complete condition.

34. Preparation of Design and Implementation Projects

34.1. Based on the preliminary design, needs program, and design decisions prepared or
provided by the Administration, all architectural, structural, mechanical, electrical,
infrastructure, and other implementation projects required for the execution of the
building shall be prepared by the Supplier.

34.2. The Supplier shall carry out all measurements, investigations, technical
assessments, calculations, and design activities required to develop the preliminary
design into implementation projects.

34.3. Implementation projects shall be prepared in accordance with applicable
legislation, regulations, relevant standards, technical requirements of the authorities,
permit conditions, and the Technical Specification.

34.4. Architectural, structural, mechanical, electrical, infrastructure, landscaping, fire
safety, accessibility, energy performance, and other relevant discipline projects and
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35. Arazi, Halihazir, Ol¢iim ve Zemin Calismalar

35.1. Tedarik¢i, uygulama projelerinin hazirlanmasindan 6nce arazi, mevcut
yap1 ve tesisatlar, halihazir durum, plankote, kotlar, sinirlar ve uygulamay1
etkileyebilecek diger saha kosullarini yerinde kontrol edecektir.

35.2. Mevcut halihazir veya plankote bilgilerinin uygulama i¢in yeterli olmadigi
durumlarda gerekli ilave Slgiimler Tedarikei tarafindan gerceklestirilecektir.
35.3. Zemin ve geoteknik caligmalar, yapinin tasarimma ve ilgili mevzuata
uygun kapsamda gergeklestirilecek veya gerekli raporlar yetkili kuruluglardan
temin edilecektir.

35.4. Zemin etiit ve geoteknik raporlarin yapisal tasarim agisindan gerekli
verileri icermesi saglanacaktir.

35.5. Saha o6l¢timleri, kotlar ve koordinatlar projelerde kullanilmadan once
kontrol edilecek; proje ile saha arasindaki farkliliklar uygulama oncesinde
giderilecektir.

36. Kurum, Ruhsat, Onay ve izin Siirecleri

36.1. Tedarik¢i, hazirladig1 projelerin ilgili kurum ve kuruluslara sunulmasi,
teknik inceleme siireclerinin takip edilmesi ve kurumlar tarafindan talep edilen
proje revizyonlarinin hazirlanmasindan sorumludur.

36.2. Yap1 ruhsati, imar, itfaiye, elektrik ve enerji, igme suyu, kanalizasyon,
altyap1 ve isin niteligine gore gerekli diger kurum ve kuruluslara sunulacak
proje, rapor ve teknik belgeler Tedarik¢i tarafindan hazirlanacak ve takip
edilecektir.

36.3. Yetkili kurumlar tarafindan talep edilen teknik diizeltme ve revizyonlar,
ayrica bedel talep edilmeksizin Tedarik¢i tarafindan hazirlanarak yeniden
sunulacaktir.

technical documents required for the design shall be prepared by the Supplier to the
extent required by the works.

34.5. Implementation projects shall contain sufficient details and information for
construction, and no ambiguity requiring additional interpretation or design decisions
during construction shall be left unresolved.

34.6. The Supplier shall be responsible for the accuracy of the technical solutions and
calculations included in the projects it prepares and for the constructability of such
projects.

34.7. If any discrepancy is identified between the preliminary design and actual site
conditions during the design stage, the Supplier shall notify the Administration in writing
before commencing the relevant works and shall prepare the necessary technical
solution.

35. Site, Existing Survey, Measurement and Geotechnical Works

35.1. Prior to preparation of the implementation projects, the Supplier shall verify on site
the existing land conditions, structures and installations, existing survey information, site
levels, elevations, boundaries, and other conditions that may affect the works.

35.2. Where the existing survey or contour information is insufficient for
implementation, the Supplier shall carry out the necessary additional surveys and
measurements.

35.3. Soil and geotechnical investigations shall be carried out, or the required reports
shall be obtained from authorized organizations, in accordance with the requirements
applicable to the design of the building and the relevant legislation.

35.4. The soil investigation and geotechnical reports shall contain the data required for
structural design.

35.5. Site measurements, elevations, and coordinates shall be verified prior to being
incorporated into the projects, and discrepancies between the project information and
actual site conditions shall be resolved before execution.
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36.4. Kurum onaylarinin alinabilmesi i¢in gerekli proje miiellifligi, teknik
aciklama, hesap, rapor ve benzeri dokiimanlarin hazirlanmasi Tedarik¢inin
sorumlulugundadir.

36.5. lidare tarafindan temin edilmesi gereken resmi belge ve bilgiler
Tedarikciye zamaninda saglanacaktir. Idare tarafindan saglanan bilgi ve
belgelerde eksiklik veya celiski tespit edilmesi halinde Tedarik¢i durumu yazih
olarak Idareye bildirecektir.

36.6. Kurum onaylarinin alinmasi, ruhsat siireclerinin tamamlanmasi veya ilgili
idari iglemlerin sonuclandirilmasi i¢in Tedarik¢iden kaynaklanan eksiklik veya
hatalarin  giderilmesine iligkin tiim c¢alismalar Tedarik¢i tarafindan
gerceklestirilecektir.

37. Proje Formati, Cizim Standardi ve Dokiimantasyon

37.1. Tiim projeler metrik sistem kullanilarak hazirlanacaktir.

37.2. Tim disiplinlerde aks, kot, mahal, kapi, pencere, cihaz, ekipman, tesisat
ve diger elemanlarin isimlendirme ve kodlamalar1 birbiriyle uyumlu olacaktir.
37.3. Proje pafta antetlerinde en az proje adi, disiplin, pafta ad1, pafta numarasi,
Olgek, revizyon numarasi, revizyon tarihi ve proje miiellifi bilgileri
bulunacaktir.

37.4. Projelerde kullanilan semboller, kisaltmalar, malzeme kodlar1 ve 6zel
gosterimler ilgili lejantlarda agik¢a belirtilecektir.

37.5. Proje dosyalari, Idarenin talep ettigi giincel ve diizenlenebilir CAD
formatinda ve ayrica PDF formatinda teslim edilecektir.

37.6. Tedarik¢i, proje dosyalarmin agilabilir, okunabilir, diizenlenebilir ve
birbirleriyle uyumlu sekilde teslim edilmesinden sorumludur.

37.7. Projelerde kullanilan referans dosyalar, dis baglantilar, ¢izim katmanlari,
bloklar ve benzeri proje Dbilesenlerinin teslim edilen dosyalarin
kullanilabilirligini engellememesi saglanacaktir.

38. Disiplinler Arasi Koordinasyon ve Siiperpozisyon

36. Institutional, Permit, Approval and Authorization Processes

36.1. The Supplier shall be responsible for submitting the prepared projects to the
relevant institutions and authorities, following the technical review processes, and
preparing project revisions requested by such institutions and authorities.

36.2. Projects, reports, and technical documents required for zoning and building
permits, fire authorities, electricity and energy authorities, drinking water and sewerage
authorities, infrastructure authorities, and other relevant institutions, as required by the
nature of the works, shall be prepared and followed up by the Supplier.

36.3. Technical corrections and revisions requested by the competent authorities shall be
prepared and resubmitted by the Supplier without additional payment.

36.4. The preparation of project authorship documentation, technical explanations,
calculations, reports, and similar documents required for obtaining institutional
approvals shall be the responsibility of the Supplier.

36.5. Official documents and information to be provided by the Administration shall be
made available to the Supplier in a timely manner. If the Supplier identifies any
deficiency or inconsistency in the information or documents provided by the
Administration, it shall notify the Administration in writing.

36.6. All actions required to remedy deficiencies or errors attributable to the Supplier for
the purpose of obtaining institutional approvals, completing permit processes, or
finalizing relevant administrative procedures shall be carried out by the Supplier.

37. Project Format, Drawing Standards and Documentation

37.1. All projects shall be prepared using the metric system.

37.2. Grid lines, elevations, room names, doors, windows, equipment, installations, and
other elements shall be named and coded consistently across all disciplines.

37.3. Project title blocks shall include, at minimum, the project name, discipline, drawing
title, drawing number, scale, revision number, revision date, and project designer
information.

37.4. Symbols, abbreviations, material codes, and special representations used in the
projects shall be clearly identified in the relevant legends.
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38.1. Mimari, statik, mekanik, elektrik, altyapi, peyzaj ve diger disiplin projeleri
birbirleriyle koordineli olarak hazirlanacaktir.

38.2. Tedarik¢i, yapim dncesinde tiim disiplinlere ait projelerin stiperpozisyon
ve ¢akisma kontrollerini gerceklestirecektir.

38.3. Saftlar, tesisat gecisleri, doseme ve duvar bosluklari, cihaz yerleri, temel
gecisleri, drenajlar, elektrik tavalari, mekanik kanallar, boru hatlari, tastyici
elemanlar ve benzeri unsurlar arasinda olusabilecek cakismalar uygulamaya
baslanmadan 6nce tespit edilerek ¢oziilecektir.

38.4. Siiperpozisyon sonucunda tespit edilen ¢akigmalarin ¢oziimiine iliskin
gerekli proje revizyonlarn Tedarikei tarafindan hazirlanacaktir.

38.5. Koordinasyon eksikligi nedeniyle uygulama sirasinda ortaya ¢ikan ve
Tedarik¢inin proje veya koordinasyon hatasindan kaynaklanan sokiim, yeniden
imalat, ilave is¢ilik ve malzeme giderleri Tedarikc¢iye ait olacaktir.

39. Koordinat, Kot ve Altyap1 Verilerinin Dogrulanmasi

39.1. Saha, altyap1 ve ¢evre diizenleme projelerinde kullanilan koordinatlar
ilgili ulusal koordinat sistemi ile uyumlu olacaktir.

39.2. Projelerde kullanilan kotlar uygun o6l¢im ve kontrol noktalarina
baglanacaktir.

39.3. Mevcut icme suyu, kanalizasyon, yagmur suyu, elektrik, haberlesme ve
diger altyap1 hatlart miimkiin oldugu dl¢iide saha tespiti ve ilgili kurum kayitlar
ile dogrulanacaktir.

39.4. Mevcut altyap1 hatlarinin proje verileri ile saha kosullar1 arasinda farklilik
bulunmasi halinde Tedarik¢i durumu Idareye bildirecek ve uygulama dncesinde
gerekli ¢ozlimii hazirlayacaktir.

39.5. Mevcut altyapiya zarar verilmemesi i¢in gerekli tespit, isaretleme ve
koruma tedbirleri Tedarikgi tarafindan alinacaktir.

40. Proje Revizyonlar1 ve Degisiklik Yonetimi

37.5. Project files shall be submitted in the latest editable CAD format requested by the
Administration and in PDF format.

37.6. The Supplier shall ensure that project files are accessible, readable, editable, and
compatible with one another.

37.7. Reference files, external references, drawing layers, blocks, and other project
components shall be organized so as not to prevent the proper use of the delivered project
files.

38. Interdisciplinary Coordination and Superposition

38.1. Architectural, structural, mechanical, electrical, infrastructure, landscaping, and
other discipline projects shall be prepared in coordination with one another.

38.2. Prior to construction, the Supplier shall carry out superposition and clash detection
checks for all discipline projects.

38.3. Potential clashes between shafts, service penetrations, floor and wall openings,
equipment locations, foundation penetrations, drainage systems, electrical cable trays,
mechanical ducts, piping, structural elements, and similar components shall be identified
and resolved before commencement of the relevant works.

38.4. The Supplier shall prepare the necessary project revisions to resolve clashes
identified during the superposition process.

38.5. Any dismantling, reconstruction, additional labor, and material costs arising from
coordination deficiencies attributable to the Supplier's design or coordination errors shall
be borne by the Supplier.

39. Verification of Coordinates, Elevations and Infrastructure Data

39.1. Coordinates used in site, infrastructure, and landscaping projects shall be
compatible with the applicable national coordinate reference system.

39.2. Elevations shown in the projects shall be referenced to appropriate survey and
control points.

39.3. Existing drinking water, sewerage, stormwater, electrical, telecommunications,
and other infrastructure lines shall, to the extent practicable, be verified through field
surveys and the records of the relevant authorities.
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40.1. Idare veya yetkili kurumlarin proje incelemeleri sonucunda talep ettigi ve
Teknik Sartname kapsamindaki isin tamamlanmasi i¢in gerekli olan proje
revizyonlar1 Tedarikgi tarafindan hazirlanacaktir.

40.2. Revize edilen paftalarda revizyon numarasi, revizyon tarihi ve yapilan
degisiklikler acikca gosterilecektir.

40.3. Onaylanmis projelerde degisiklik yapilmasi gerektiginde Tedarikgi,
uygulamaya gegmeden dnce degisikligin teknik gerekcesini Idareye bildirecek
ve gerekli onay1 alacaktir.

40.4. Tedarik¢inin proje hatasi, eksik koordinasyonu veya mevzuata aykir
tasarim1 nedeniyle gerekli hale gelen proje revizyonlar i¢in ayrica bedel talep
edilemez.

40.5. Proje revizyonlarmin ilgili disiplinlere ve daha 6nce hazirlanmis diger
proje ve dokiimanlara yansitilmas1 Tedarik¢inin sorumlulugundadir.

41. is Programi ve Proje-Yapim Koordinasyonu

41.1. Tedarikgi; saha incelemeleri, proje hazirlama, kurum gorisleri, proje
onaylari, ruhsat iglemleri, malzeme temini, yapim, test, devreye alma ve teslim
asamalarmi kapsayan is programini hazirlayarak Idareye sunacaktir.

41.2. Is programi, isin gercek ilerleme durumunu gosterecek sekilde giincel
tutulacaktir.

41.3. Proje onaylar1 tamamlanmadan ve gerekli yazili uygunluk alinmadan ilgili
yapim imalatlarina baslanmayacaktir.

41.4. Proje, malzeme tedariki ve yapim faaliyetleri arasinda gerekli
koordinasyon Tedarik¢i tarafindan saglanacaktir.

41.5. Is programinda meydana gelen gecikmeler, kritik faaliyetler ve bunlarin
nedenleri Idareye zamaninda bildirilecektir.

39.4. If discrepancies are identified between the project data and actual site conditions
concerning existing infrastructure lines, the Supplier shall notify the Administration and
prepare the necessary solution before commencing the relevant works.

39.5. The Supplier shall take all necessary measures for the identification, marking, and
protection of existing infrastructure to prevent damage.

40. Project Revisions and Change Management

40.1. Project revisions requested by the Administration or competent authorities and
required for completion of the works within the scope of the Technical Specification
shall be prepared by the Supplier.

40.2. Revised drawings shall clearly indicate the revision number, revision date, and
description of the changes made.

40.3. Where a change to an approved project becomes necessary, the Supplier shall
notify the Administration of the technical justification for the change and obtain the
required approval before implementation.

40.4. No additional payment shall be made for project revisions necessitated by errors in
the Supplier's design, inadequate coordination, or non-compliant design.

40.5. The Supplier shall ensure that project revisions are incorporated into all relevant
disciplines and previously prepared project documents.

41. Work Programme and Design-Construction Coordination

41.1. The Supplier shall prepare and submit to the Administration a work programme
covering site investigations, design preparation, institutional consultations, project
approvals, permit procedures, material procurement, construction, testing,
commissioning, and handover.

41.2. The work programme shall be kept up to date to reflect the actual progress of the
works.

41.3. The relevant construction works shall not commence before the required project
approvals have been obtained and the necessary written approval has been given.

41.4. The Supplier shall ensure the necessary coordination between design, material
procurement, and construction activities.
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42. Cevre Diizenleme, Peyzaj ve Parsel I¢i Altyap

42.1. Parsel i¢i yagmur suyu, drenaj, temiz su, atik su ve gerekli diger altyapi
imalatlar1 onayli projelere uygun olarak gerceklestirilecektir.

42.2. Cevre diizenleme kapsaminda sert zemin, yiirliylis yollari,, saha
diizenlemeleri, yesil alanlar ve gerekli peyzaj imalatlann eksiksiz olarak
tamamlanacaktir.

42.3. Saha kotlar1 ve egimler, yagmur suyunun yapi ve cevresinde su
birikmesine neden olmayacak sekilde diizenlenecektir.

42.4. Peyzaj ve cevre diizenleme imalatlar1 sirasinda mevcut yapi, altyap: ve
diger tamamlanmig imalatlarin zarar gormemesi saglanacaktir.

43. Yangin, Erisilebilirlik ve Ozel Teknik Gereklilikler

43.1. Yapmin kullanim amac1 ve yiiriirlikkteki mevzuat geregince gerekli olmasi
halinde yangin giivenligi, erisilebilirlik, enerji performansi ve diger 6zel teknik
disiplinlere iliskin proje, hesap, rapor ve uygulamalar Tedarik¢i tarafindan
hazirlanacak ve gergeklestirilecektir.

43.2. Yangin giivenligi kapsaminda gerekli mimari, mekanik ve elektrik
sistemleri ilgili mevzuat ve onayli projelere uygun olarak tamamlanacaktir.
43.3. Erisilebilirlik kapsaminda gerekli rampalar, gegisler, kapilar, merdivenler,
korkuluklar, 1slak hacimler, isaretlemeler ve diger diizenlemeler ilgili mevzuata
uygun olarak yapilacaktir.

43.4. Bu kapsamda kurum veya yetkili kuruluslar tarafindan talep edilen ilave
teknik belge, hesap veya revizyonlar Tedarik¢i tarafindan hazirlanacaktir.

44. As-Built Projeler ve Nihai Teknik Dokiimantasyon

44.1. Yapim sirasinda gerceklestirilen tim proje degisiklikleri ve sahada
uygulanan nihai imalatlar kayit altina alinacaktir.

44.2. Yapim tamamlandiktan sonra, uygulamada gerceklesen nihai durumu
gosteren As-Built projeler Tedarik¢i tarafindan hazirlanacaktir.

41.5. Delays, critical activities, and the reasons for any delays in the work programme
shall be reported to the Administration in a timely manner.

42. Landscaping, Site Development and Site Infrastructure

42.1. Site stormwater, drainage, clean water, wastewater, and other required
infrastructure works shall be carried out in accordance with the approved projects.

42.2. Hardscape, pedestrian walkways, site development, landscaped areas, green areas,
and other required landscaping works shall be completed in full.

42.3. Site levels and slopes shall be arranged so as to prevent water accumulation around
the building and within the site.

42.4. During landscaping and site development works, the existing structure,
infrastructure, and completed works shall be protected against damage.

43. Fire Safety, Accessibility and Special Technical Requirements

43.1. Where required by the intended use of the building and applicable legislation,
projects, calculations, reports, and installations related to fire safety, accessibility, energy
performance, and other special technical disciplines shall be prepared and implemented
by the Supplier.

43.2. Architectural, mechanical, and electrical systems required for fire safety shall be
completed in accordance with the applicable legislation and approved projects.

43.3. Ramps, circulation routes, doors, stairs, guardrails, accessible sanitary facilities,
signage, and other arrangements required for accessibility shall be provided in
accordance with the applicable legislation.

43.4. Additional technical documents, calculations, or revisions requested by competent
authorities or relevant organizations within this scope shall be prepared by the Supplier.
44. As-Built Drawings and Final Technical Documentation

44.1. All project changes made during construction and all final site-installed works shall
be recorded.
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44.3. As-Built projelerde mimari, statik, mekanik, elektrik, altyapi, yangin,
peyzaj ve isin niteligine gore gerekli diger disiplinlere ait nihai durum
gosterilecektir.

44.4. Ozellikle sonradan erisilmesi giic veya miimkiin olmayan boru, kablo,
tesisat, drenaj, altyap1 hatti, vana, pano, saft, ekipman ve benzeri elemanlarin
nihai konumlar As-Built dokiimantasyonunda gosterilecektir.

44.5. As-Built projeler diizenlenebilir CAD ve PDF formatlarinda teslim
edilecektir.

44.6. Nihai teknik dokiimantasyon kapsaminda gerekli olmasi halinde
kullanilan iirlinlerin marka/model listeleri, teknik foyleri, garanti belgeleri, test
ve devreye alma kayitlari, 6l¢iim sonuglar1 ve bakim-kullanim dokiimanlar1 da
Idareye teslim edilecektir.

45. Proje ve Yapim Sorumlulugunun Birlikte Yiiriitiillmesi

45.1. Projelendirme ve yapim islerinin ayn1 Tedarik¢i tarafindan yiiriitiilmesi
halinde Tedarikg¢i, hazirladig1 projelerin sahada uygulanabilirligi ile imalatlarin
onayl1 projelere uygunlugu arasindaki koordinasyonu saglamakla yiikiimlidiir.
45.2. Proje ile saha kosullar arasinda uygulamayi etkileyen bir farklilik tespit
edilmesi halinde Tedarik¢i, imalata devam etmeden énce durumu idareye yazili
olarak bildirecektir.

45.3. Proje eksikligi, disiplinler arasi koordinasyon hatas1 veya Tedarik¢inin
hazirladig1 projelerdeki teknik hata nedeniyle ortaya c¢ikan uygunsuzluklarin
giderilmesi Tedarik¢inin sorumlulugundadir.

45.4. Projelendirme hizmetinin Tedarik¢i tarafindan gerceklestirilmis olmast,
Idarenin proje inceleme ve onay siireglerindeki yetki ve sorumlulugunu ortadan
kaldirmaz; ancak idarenin proje onayi, Tedarik¢inin kendi proje ve hesaplarmin
teknik dogruluguna iliskin sorumlulugunu ortadan kaldirmaz.

44.2. Upon completion of construction, the Supplier shall prepare As-Built drawings
showing the final condition of the works as actually constructed.

44.3. As-Built drawings shall show the final condition of the architectural, structural,
mechanical, electrical, infrastructure, fire safety, landscaping, and other relevant
disciplines as applicable to the works.

44.4. In particular, the final locations of pipes, cables, installations, drainage lines,
infrastructure lines, valves, panels, shafts, equipment, and similar elements that may
subsequently be difficult or impossible to access shall be shown in the As-Built
documentation.

44.5. As-Built drawings shall be submitted in editable CAD and PDF formats.

44.6. Where required, the final technical documentation shall also include lists of brands
and models of products used, technical data sheets, warranty certificates, testing and
commissioning records, measurement results, and operation and maintenance
documentation.

45. Integrated Design and Construction Responsibility

45.1. Where design and construction works are performed by the same Supplier, the
Supplier shall be responsible for coordinating the constructability of its designs with the
execution of the works in accordance with the approved projects.

45.2. If any discrepancy affecting execution is identified between the project documents
and actual site conditions, the Supplier shall notify the Administration in writing before
proceeding with the relevant works.

45.3. Any non-conformity arising from deficiencies in the design, interdisciplinary
coordination errors, or technical errors in the projects prepared by the Supplier shall be
remedied by the Supplier.

45.4. The fact that the design services are performed by the Supplier shall not eliminate
the Administration's authority and responsibility in the project review and approval
processes; however, approval of the projects by the Administration shall not relieve the
Supplier of its responsibility for the technical accuracy of its own designs and
calculations.
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45.5. Tedarikei, proje hazirlama agamasindan nihai kabule kadar tiim disiplinler
arasinda gerekli teknik koordinasyonu saglayacak ve yapinin eksiksiz, giivenli,
caligir ve kullanima hazir sekilde teslim edilmesini saglayacaktir.

45.5. The Supplier shall maintain the necessary technical coordination among all
disciplines from the design stage through final acceptance and shall ensure that the
building is delivered complete, safe, operational, and ready for use.

Taahhiit Edilmis Karar

Declaration of commitment

[Tedarikci Adi], UIYV (Uluslararasi islami
Yardim Vakfi Tiirkiye) ile, ilgili ihale dokiimanlarinda belirtilen sartlar ve
UIYV sézlesmelerinde yer alan gegerli hiikiim ve kosullar dogrultusunda
asagida belirtilen ihale kapsaminda s6zlesme imzalamay1 taahhiit eder:

Ihale Bash@i: Hatay Okul Projesi Ihalesi-Ref. 2-Ekim-26

Tedarikgei, bu satin almaya iligskin ihale dokiimanlarini, teknik sartnameyi, 6zel
kosullar1 ve diger ilgili gereklilikleri okudugunu, anladigini ve kabul ettigini
beyan ve taahhiit eder.

Tarih: ......
Tedarikei Adu: .....
Yetkili Imza ve Firma Kasesi:

................................................. [Supplier Name] hereby confirms its commitment to
enter into a contract with UTYV (Uluslararasi Islami Yardim Vakfi Tiirkiye), in
accordance with the applicable terms and conditions of UIYV contracts and the
requirements specified in the tender documents for:

Tender Title: Tender of School Project in Hatay, Ref. No 2-Oct-26

The Supplier confirms that it has read, understood and accepted the tender documents,
technical specifications, special conditions and other applicable requirements related to
this procurement.

Date: .0 SN SN B
Supplier Name: ............ccccoooviiiviieeniiee e
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